Translation of Ode #1 from Antigone by Fitts and Fitzgerald

[Strophe 1]

Numberless are the world’s wonders, but none

More wonderful than man;
 the stormgray sea

Yields to his prows, the huge crests bear him high;

Earth, holy and inexhaustible, is graven

With shining furrows where his plows have gone


Year after year, the timeless labor of stallions.
[Antistrophe 1]

The lightboned birds and beasts that cling to cover,

The lithe fish lighting their reaches of dim water,

All are taken, tamed in the net of his mind;

The lion on the hill, the wild horse windy-maned,

Resign to him; and his blunt yoke has broken

The sultry shoulders of the mountain bull.

[Strophe 2]

Words also, and thought as rapid as air,

He fashions to his good use
; statecraft is his,

And his the skill that deflects the arrows of snow,

The spears of winter rain: from every wind

He has made himself secure
- from all but one:

In the late wind of death he cannot stand. 

[Antistrophe 2]

O clear intelligence, force beyond all measures!

O fate of man, working both good and evil!

When the laws are kept, how proudly his city stands!

When the laws are broken, what of his city then?

Never may the anarchic man find rest at my hearth,

Never be it said that my thoughts are his thoughts.
1) “…but none more wonderful than man…” is really self-explanatory. It says that in everything that has been created, of everything that is so great, that man is superior to it all.
2) These lines imply the fact that the Earth is stronger and has more endurance, so to speak, than man does but, that man has been able to break that endurance and strength and challenge it with his persistence to survive (i.e: planting crops to have food to eat).  

3) 

 HYPERLINK  \l "three" 

The reference to stallions is a metaphor for man, working just like horses do.

4) “…tamed in the net of his mind…” expresses man’s cleverness and ability to     conquer. Man is able to control and understand these animals, which no other creature on earth could do.
5) “…Words also, and thought as rapid as air, He fashions to his good use…” is explaining to us that man not only conquered and controlled the beasts of the Earth, but also his own creature and being; the only creature on the planet that could destroy and corrupt the human race. 

6) In the line “statecraft is his”, the authors are referring to man’s capability to make and enforce laws. That man is able, through words and action, to govern himself as well as others around him.
7) This line is explaining how man has been able to insure his survival from everything that nature can bring at him. The reference in the lines before this one, “arrows of snow”, “spears of winter” is figurative language that displays how weather and seasons can kill like an arrow or spear and that the pain is just as hurtful as a real arrow or spear. But man has surpassed those elements and fears and conquered them.
8) Although man has conquered everything nature had to throw at him, it is inevitable that he could not conquer death. That one element in life was the one thing that he could not defeat.
9) This line describes man’s ability to be both good and bad, his double nature.  

10) With this exclamation and question the concept of how easily man’s accomplishments are relayed through visual effects. It a city with laws that are abided by was successful and prosperous. Whereas, if the laws were disobeyed, the city as a whole couldn’t function properly and there was no hope for it.
11) “Never be it said that my thoughts are [the anarchic man’s] thoughts”. This relays the concept that men who didn’t follow the laws and were troublesome weren’t accepted in the city and were exiled. That man only wanted to be associated with men that understood and followed the concept of laws.
